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Euro exchange rates (1)

5 August 2002
(2002/C 186/01)

1 euro =

b b
usD US dollar 0,9836 LVL Latvian lats 0,5918
JPY Japanese yen 117,1 MTL Maltese lira 0,4139
DKK Danish krone 7,4297 PLN Polish zloty 4,1095
GBP Pound sterling 0,6297 ROL Romanian leu 32435
SEK Swedish krona 9,4471 SIT Slovenian tolar 227,0077
CHF Swiss franc 1,4543 SKK Slovak koruna 44,424
ISK Iceland kréna 84,01 TRL Turkish lira 1608000
NOK Norwegian krone 7,528 AUD Australian dollar 1,8327
BGN Bulgarian lev 1,9462 CAD Canadian dollar 1,5606
CYp Cyprus pound 0,57389 | HKD Hong Kong dollar 7,672
CZK Czech koruna 30,493 NZD New Zealand dollar 2,1295
EEK Estonian kroon 15,6466 | SGD Singapore dollar 1,727
HUF Hungarian forint 245,05 KRW South Korean won 1172,94
LTL Lithuanian litas 3,4522 ZAR South African rand 10,286

(") Source: reference exchange rate published by the ECB.
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Authorisation for State aid pursuant to Articles 87 and 88 of the EC Treaty

Cases where the Commission raises no objections

(2002/C 186/02)

Date of adoption of the decision: 2.7.2002
Member State: Germany (Bayern)

Aid No: N 57/02

Title: Forderung des bayerischen Weinabsatzes

Objective: To introduce consumers in other Member States to
quality wines from Bavaria and at the same time contribute to
the development of Bavarian winegrowing areas and enter-
prises

Legal basis: Bayerisches Weinabsatzforderungsgesetz und Aus-
fuhrungsverordnung zum Bayerischen Weinabsatzforderungs-
gesetz

Budget: Average of EUR 1 million per year
Aid intensity or amount: Up to 100 %
Duration: Indefinite

The authentic text(s) of the decision, from which all confi-
dential information has been removed, can be found at

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Date of adoption of the decision: 3.7.2002
Member State: Sweden

Aid No: N 77/02

Title: Organic farming aid

Objective: To increase the sales and consumption of products
from organic farming that have been produced pursuant to
Council Regulation (EEC) No 2092/91

Legal basis: Budget Bill 2002 to be enacted by the Swedish
parliament

Budget: Maximum  SEK20  million
EUR 2 166 495), nationally financed

(approximately

Aid intensity or amount: Variable

Duration: One year

The authentic text(s) of the decision, from which all confi-
dential information has been removed, can be found at

http://europa.eu.int/comm)/secretariat_general/sgb/state_aids

Date of adoption of the decision: 3.7.2002
Member State: France
Aid No: N 790/01

Title: State-region planning contracts. Milk production in
mountain regions

Objective: To maintain dairy farms and ensure the diversifi-
cation of improved agricultural products in these regions

Budget: EUR 1265 000 per year
Aid intensity or amount: Variable
Duration: Until 2006

The authentic text(s) of the decision, from which all confi-
dential information has been removed, can be found at

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Date of adoption of the decision: 3.7.2002

Member State: France

Aid No: N 796/01

Title: Aid to improve the quality of milk and milk products

Objective: To improve the overall quality of milk and milk
products, in terms of health and hygiene, and technological
and organoleptic quality

Budget: EUR 2,02 million in 2001
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Aid intensity or amount: 100 % of expenditure

The authentic text(s) of the decision, from which all confi-
dential information has been removed, can be found at

http:/[europa.eu.int/comm)/secretariat_general/sgb/state_aids

Date of adoption of the decision: 2.7.2002
Member State: Netherlands
Aid No: N 857/01

Title: 27 November 2001, Regulation issued by horticultural
marketing board

Objective: To limit waste in the wine sector

Legal basis: Verordening van het Productschap Tuinbouw van
27 november 2001, houdende vaststelling bestemmingshefting
ten behoeve van de vruchtenwijnhandel in Nederland voor het
jaar 2002

Budget: EUR 6 300

Aid intensity or amount: The measure does not constitute an
aid scheme

Duration: 2002

The authentic text(s) of the decision, from which all confi-
dential information has been removed, can be found at

http:/[europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Authorisation for State aid pursuant to Articles 87 and 88 of the EC Treaty

Cases where the Commission raises no objections

(2002/C 186/03)

(Text with EEA relevance)

Date of adoption of the decision: 3.7.2002
Member State: The Netherlands
Aid No: N 117/02

Title: Parafiscal charges for the benefit of the Research Fund to
assist the fishery products retail sector for 2002

Objective: Funding of research fund measures to assist the
fishery retail sector for 2002

Legal basis:
— Instellingsverordening Productschap Vis
— Wet op de bedrijfsorganisatie

— Verordening (EG) nr. 2792/1999 van de Raad van 17 de-
cember 1999 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen
en voorwaarden voor de structurele acties van de Gemeen-
schap in de visserijsector

Budget: EUR 24 800

Aid intensity or amount: Within the funding limits laid down
in Council Regulation (EC) No 2792/1999 of 17 December
1999 laying down detailed rules and arrangements regarding
Community structural assistance in the fisheries sector, and in
the Community framework on State aid for research and devel-
opment (O] C 45, 17.12.1996, p. 6 and O] C 48, 13.2.1998,
p- 2)

Duration: 2002

Other information: Annual report

The authentic text(s) of the decision, from which all confi-
dential information has been removed, can be found at:

http:/[europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Date of adoption of the decision: 2.7.2002
Member State: France, Corsica

Aid No: N 781/01
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Title: Individual social aid scheme on the basis of Article 87(2)
of the Treaty

Objective: To grant individual social aid for maritime services
to Corsica to contribute to its opening up and development

Legal basis: Délibération n° 2000/158 du 24 novembre 2000
et délibération n° 2001/02 du 1" février 2001 de l'assemblée
territoriale de Corse

Budget: The annual cost of the social aid scheme is estimated
at EUR 1,52 million

Aid intensity or amount: Compensation for cheaper tickets
Duration: 1 year, to be extended

The authentic text(s) of the decision, from which all confi-
dential information has been removed, can be found at:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Date of adoption of the decision: 10.4.2002
Member State: Spain (Autonomous Community of Cantabria)
Aid No: N 8/02

Title: Aid to promote re-industrialisation and business organ-
sation — Cantabria

Objective: Rescue and restructuring aid

Legal basis: Proyecto de Decreto por el que se regula el Fondo
de Ayudas a la Reindustrializacion y Organizaciéon (FARO)

Budget: Between EUR 600 000 (2002) and EUR 2,4 million
(2006)

Duration: 2002 to 2006

Other information: Annual report

The authentic text(s) of the decision, from which all confi-
dential information has been removed, can be found at:

http://europa.eu.int/comm)/secretariat_general/sgb/state_aids

Date of adoption of the decision: 3.7.2002
Member State: The Netherlands
Aid No: N 92/02

Title: Parafiscal charges for the benefit of the Research Fund to
assist the fishery product landing sector of 2002

Objective: Funding of Research Fund measures to assist the
fishery product landing sector for 2002

Legal basis:

— Instellingsverordening Productschap Vis

— Wet op de bedrijfsorganisatie

— Richtsnoeren voor het onderzoek van de steunmaatregelen
van de staten in de visserij- en aquacultuursector (PB C 19
van 20.1.2001, blz. 7)

Budget: EUR 368 000

Aid intensity or amount: Within the funding limits laid down

in the Community framework on State aid for research and

development (O] C 45, 17.12.1996, p. 6, and O] C 48,

13.2.1998, p. 2)

Duration: 2002

Other information: Annual report

The authentic text(s) of the decision, from which all confi-
dential information has been removed, can be found at:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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STATE AID — GREECE
Aid C 40/2002 (ex N 513/01) — Aid to Hellenic Shipyards
Invitation to submit comments pursuant to Article 88(2) of the EC Treaty
(2002/C 186/04)

(Text with EEA relevance)

By means of the letter dated 5 June 2002 reproduced in the authentic language on the pages following this
summary, the Commission notified Greece of its decision to initiate the procedure laid down in Article
88(2) of the EC Treaty concerning the abovementioned aid.

Interested parties may submit their comments on the aid in respect of which the Commission is initiating
the procedure within one month of the date of publication of this summary and the following letter, to:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe

B-1049 Brussels

Fax (32-2) 296 12 42

These comments will be communicated to Greece. Confidential treatment of the identity of the interested
party submitting the comments may be requested in writing, stating the reasons for the request.

SUMMARY

By letter dated 16 July 2001 Greece notified the Commission
pursuant to the Council Regulation (EC) No 1540/98 (1) (here-
inafter referred to as the Shipbuilding Regulation) a number of
State aid measures intended for Hellenic Shipyards (hereinafter
called HSY).

HSY builds seagoing military and civil ships, has around 1 930
employees and is also active in military and civil ship repair.
The company is owned by the Hellenic Bank for Industrial
Development (51 %), and the employees cooperative (49 %).

HSY has a capacity for shipbuilding of [...] (*) GRT. The
company has not delivered any civil ship over the last five
years but has two ferries of 18 000 GRT each under
construction.

The notified measures concerns aid to be granted to Hellenic
Shipyards Co., under the Bill 2941/2001 (hereinafter called the

(") Council Regulation (EC) No 1540/98 of 29 June 1998 establishing
new rules on aid to shipbuilding (O] L 202, 18.7.1998, p. 1).

(*) Business secret.

Bill), such as different forms of incentives to encourage workers
to voluntarily leave HSY, a provision stating that the State pays
part of the retirement costs of HSY for many years in the
future, and a provision on tax benefits based on old losses of
HSY.

The Commission notes that Hellenic Shipyards builds ships
falling wunder the Shipbuilding Regulation and that
consequently it is an undertaking covered by that Regulation.
The Commission has to assess the measures under the Ship-
building Regulation as far as they distort, or threaten to distort,
competition in civil shipbuilding and civil ship repair. As stated
above, 75 % of the shipbuilding activities of Hellenic Shipyards
concern military activities and therefore falls outside the scope
of the Shipbuilding Regulation.

The incentives to encourage employees to voluntarily leave the
company (section 3 and 4 of the Bill) provide monthly unem-
ployment allowance combined with one-off compensation for a
number of different employees. Around 800 employees are
expected to take advantage of the measures. The total cost
for all the abovementioned measures would amount to
approximately EUR 118 million for the Greek State. Of this,
75 % is according to Greece, related to employees working in
military shipbuilding.
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It appears that in the present case all the payments for
employees to voluntarily leave HSY should be considered as
benefiting the company as hence as State aid. It can thus be
assumed that the EUR 118 million that these measures cost for
the Greek State can be considered as State aid. However, since,
as noted above, 75 % of this cost refers to the military section
of HSY, the aid amount for this provision that falls under the
Shipbuilding Regulation is 25 % of this amount, or EUR 29,5
million.

The second issue is whether the aid of EUR 29,5 million can
be compatible with the common market. The Shipbuilding
Regulation states in Article 4(1) that aid to defray the normal
costs resulting from the total or partial closure of shipbuilding,
ship repair or ship conversion may be considered compatible
with the common market provided that the resulting capacity
reduction is of a genuine and irreversible nature.

As regards the capacity reduction required as a counterpart for
the aid in accordance with the other provisions of Article 4,
Greece has undertaken that the yard will reduce its annual ship
repair capacity to [...] man hours (both direct employees and
subcontracted labour) per annum over the next ten years.
According to the information provided by the Greek auth-
orities, this would represent a reduction of 42 % compared
with the average level of ship repair activity over the last
five years of [...] man hours per annum. In addition, in
order to exclude all potential distortion of the aid (Act
2941/2001), by shifting production capacity from ship repair
to shipbuilding, the Greek Government has made the
commitment that HSY will not increase the production
capacity in the civil shipbuilding sector for the next ten
years. The capacity limitations can be considered to be an
adequate compensation for the aid involved.

According to Greek law, when a person retires he will get a
one-off sum. According to Article 5(2) of the Bill the State will
cover the share of this cost in proportion to the amount of
years that the employee has worked in Hellenic Shipyards
before it is sold, compared to the amount of years worked
thereafter. This provision will thus ensure that some of this
one-off cost is paid by the State up until to 2035, when the
last employees currently employed may retire.

Greece estimates that the maximum cost of this measure would
be around EUR 7 million, but due to the fact that some
workers will not stay until retirement the estimated cost will
be EUR 4 million. Of this 75 % will be related to employees
involved in military shipbuilding. Thus around EUR 1 million
is estimated by Greece to be aid to civil shipbuilding.

The Commission considers this to be operating aid. The Ship-
building Regulation does not provide for the compatibility of

such aid. Consequently, the Commission has doubts as to
whether the aid is compatible with the common market.

Article 6(4) of the Bill states that the company can transfer a
number of tax-exempt reserves into share capital without
paying the statutory 10 % tax, if they are set off against
losses from previous years. The total amount of the
concerned reserves appears to be around EUR 112 million,
and the aid amount thus can be estimated to be around
EUR 11,2 million.

Greece considers that the exemption from tax of one part of
the tax-free reserves of HSY (approximately EUR 43 million)
cannot be deemed to create a profit equal to 10 % of the
amounts written off for the company since it could have
been written off before 1997 according to then existing laws
and a Commission decision from 1997 authorising debt
write-off.

The Commission, on the basis of available information,
concludes that this would be regarded as new State aid. The
Shipbuilding Regulation does not provide for such aid, and the
Commission therefore has doubts as to whether this aid can be
compatible with the common market.

For the other half of the ‘tax-free reserves’, of approximately
EUR 39 million, and the tax exemption of EUR 3,9 million
related to this amount also appears to be new aid, and on the
same grounds as above, the Commission has doubts whether
this is compatible with the common market.

For the special reserves of EUR 3,4 million, the Commission
assumes that the netting of this amount with old losses also
should be taxed by 10 % according to normal tax laws. The tax
exemption related to the extraordinary reserves, of a value of
EUR 340 000 thus also appears to be new aid, and therefore,
on the same grounds as above, the Commission has doubts as
to whether this is compatible with the common market.

The ‘amounts destined for the increase in share capital’ of
EUR 25,6 million represents, according to Greece, the
amount that the Greek State paid to compensate HSY for the
cost of reducing staff by around 1 000 persons between 1996
and 1997. According to Greece this should not be taxed when
netted with old losses.

The Commission notes that the Commission never appears to
have authorised the payment of the concerned amount by
Greece to HSY. Therefore, the Commission has doubts as to
whether the aid amount of EUR 2,56 million in the form of a
tax exemption on netting the amount of EUR 25,6 million
involved with old losses could be compatible with the
common market.
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On 23 May 2002 the Commission received a complaint
alleging State aid which has been granted or is to be granted
to Hellenic Shipyards. Part of the complaint concerns items
linked to the present case.

The Commission has analysed in detail the allegations in the
complaint concerning the partial closure aid which the
Commission, in the present decision, has decided to approve,
and concludes that the information provided by the
complainant does not prevent the approval of the partial
closure aid.

The Commission is of the opinion that capacity reduction for
ship repair is appropriately reflected in the reduction of man
hours in this activity, based on the average over the last five
years. The Commission also notes that, according to Greece,
75 % of the workforce affected by the partial closure belong to
the military section of Hellenic Shipyards. The present decision
does not prejudge the outcome of any other investigation that
the Commission may undertake following the complaint.

In the light of the foregoing considerations, the Commission
has accordingly decided that the aid amount of EUR 29,5
million to encourage employees involved in civil shipbuilding
to voluntarily leave Hellenic Shipyards Co. fulfils the conditions
of Article 4 of Council Regulation (EC) No 1540/98 of 29 June
1998 establishing new rules on aid to shipbuilding and is
therefore compatible with the common market.

Furthermore, in the light of the foregoing considerations, the
Commission has decided to open the procedure laid down in
Article 88(2) of the EC Treaty, according to Articles 6 and 16
of Council Regulation (EC) No 659/1999 in respect of the
measures whereby Hellenic Shipyards Co. is exempted from
taxes to the value of EUR 11.2 million linked to reserves
and where the State covers some future pension costs for
employees linked to civil shipbuilding to the value of EUR 1
million. The Commission has doubts as to whether these
measures constitute State aid that is compatible with the Ship-
building Regulation and thereby with the common market.

TEXT OF THE LETTER

‘H Emitporr| €xel v mpr) va mAnpogopnoet v ENada oti, agou
ekétaoe g m\npogopiec mou umEfalav oL apyic ™C xOpaAS oag
OYETIKQ 1€ TV TPOCVAPEPOUEVI] KPATIKT EVIOXUOT], OMOPAOIOE VO
HNV EVEIPEL AVTIPPIOEIG VIOl TaL METPAL EVIOYUOIG TOU GUVIOTOUV Ot
dataerg mept edelouoiag anoxwpnons Twv epyaloptvov and ta
ENuvika Nauvmnyela, kadot ékpve Ot 1) evioxuon eivar oupfifa-
ot pe ™ ouvdnkn EK, kat va kwvijoet m Sadikacia tou apdpou
88 mapaypagog 2 g ouvdnkne EK yia ta pétpa pe ta omoia to
eEMnviko dnpooto avalapfaver ev pépet v kGAuyn v ouvtatio-
dotikav danavev nou Ja katafaler oto péNov 1 etarpeia, kat yia
Ta pétpa pe ta omoia ta EAMqvikd Naumnyeia anah\accovtar and
OPLOUIEVEG POPONOYIKEG TOUG UTIOXPEWCEIG.

. H Sadikaoia:
1. Metd and dnpootelpata oTov TUMO GURQOVA [E Ta Omoia 1)

ek kuPépvnon emétpeye T xoprynon evioxuong kat
eyyunong mpoketévou va dieukoAuvdel - avadidpdpeon kat

1 wwtkornoinon Tou peyalutepou vaunnyeiou e ENadag,
e etapeiag «ENvikd Nauvmryeia AE» (egeEng «EANnvika
Naunmnyeiav), n Emtponny ¢moe and v ENada dievkpviceig
ot 23 Maptiou 2001.

2. v andvnor g pe nuepoprnvia 7 Maiou 2001 n EN\ada
evjuépwoe Ty Emitpormy 0w 1) eyyunon dev eixe xopnynvei.
Emnhéov, o1 eA\qvikég apyés evnuépwcav v Emtponn omw
oyedialav va NaPouv oplopéva pétpa yia va evdappuvouv
v edeholola anoydpron epyalopévev amd TV etaipeia, oe
TEPIMTOOT TOAONG TG TEAEUTAIAG OF LOLOTEG EMEVOUTEG.

3. Me emotoM) g 16n6 louliou 2001 1 ENAGda evnuépwoe v
Enitponi) oXeTikd e Ty mpOVEST THG VO EQAPLOCEL OPLOHEVA
pétpa yia ta ENpvika Nauvnnyeia, dedopévou ot 1) Emrtpom
dev eixe avridpdoer evidg g optlOHeVIS Yo TO OKOMO auTod
MePIOdOU TV dUO PNVOV.

4. H Emporr evnuépwoe v EN\Gda pe emotol) g 2516
Iouhiou 2001 6T dev pmopouce va amodeytel TV EMOTOM)
e 16n6 Iouhiou 2001 g ek Twv mpotépwv edonoinor katd
™My éwola Tou Gpdpou 4 mapdypagog 6 TOU KavovieHoU
659/1999. Ymoypdaupioe emiong OTL 1 €mOTOA G /1S
Maiou 2001 dev pmopoloe va Jewpndel kowvomoinor emetdn
dev mepieiye ta eENdylota amaitoUpieva oTOLXEIR TOU TPEMEL Vol
nepthapfavel pa kowornoinon.

5. Qotdoo, n Emrtponn) katayopnoe v entotodr] g 16m¢ lou-
NMou 2001 «g koworoiron. Me emotodr] e 4n¢ Zentepfpiou
2001 n Emtponn €Jeoe MepaITEP® EPWTAUATA. € OMAVTITIKT
€MOTOAT mou améotethav ot eENAvikéc apyés otig 12 Okto-
Bpiou 2001 emypévouv Ot av kar Jewpolv Ta HETPAL BG EYKE-
kppéva and v Emtpon), emdupolv va cuvepyasdouy Katl og
€K TOUTOU amavtolV oTa avetépw eputhpata e Emttpornrg.

6. H Emtpon) édece mepartépw epOTHATA HE EMOTONES TG /1S
Aexepfpiov 2001, g 19n¢ dePpouvapiou 2002 kar TG 7ng
Maiou 2002. H EA\Gda anavtnoe pe emotohéc e 11ng
lavouapiou 2002, e 12n¢ Maptiou 2002, kar e 8ng
Matou 2002. H mpodeopia yia Afyn and@aong ek pepoug
¢ Emtpor|g eivar 1 14n Iouhiou 2002.

II. AkatoUxog TG eviexuons

7. Awatotyog g evioyuong eivar ta ENAnvika Naunnyeia AE. H
€Talpeia €Vl EYKATECTNUEVI] OTO  TKAPAPAYKA  ATTIKNG,
TIEPLOXT] EVIOXUOHEVT Katd TV €wota tou apdpou 87 mapd-
ypagog 3 otowgeio a) e ouvdrkng EK. Ta EXvika Nauvmn-
yela kataokevalouv mohepikd, empfatnyd kar GAloug TUmOug
EHMOPIKOV TOVTOMOPWY TAOiwV, amacyolouv mepimou 1 930
€pYQCOHEVOUG Kal dPOTIPLOTIOIOUVTAL EMONG OTOV TOHER TG
EMOKEUNG TOV Tapanave TUnev mhoiov. To HETOXIKO KEQANALO
e etapeiag katéyer n EN\nvik TpameCa Biopnyavikrg Ava-
mtbEeng (51 %) kat 0 GUVETAIPIOROG TV epyalopévay (49 %).

8. H vaumyoemokevaotikr] kavotyra tov ENqvikev Nauvmn-
yeiwv avépxetar oe [...] (*) GRT. And T Yopnukomta
auth], T0 75 % YPNOIHONOLEITal Yia TN VAUTI|YNOT TONEMK®OV
mholwv kat 0 25 % yi ) vavmynon emPatyov kar aAAov
Tnev epnopkov mholov. Katd ta tekeutaia méve ¢t 1) etou-
pela dev éxer mapadwoel kaveva emPatnyd 1 a\ko epmopikod
mhoio aA\d otig defapeves e Pplokoviar und kataokeur] dUo
oxnHatayeya yeprtkotmrtag 18 000 GRT.

(*) Emiyeipnuatiko anopprro.
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III. Meprypagr ¢ eviexuone

9.

10.

Ta kowonomdévia petpa agopoly evioyuor Tou mpOKeLTaL va
xopnynvei ota ENAnvika Nauvmnyeia AE, facet tou vopou aptd.
2941/2001 (eqeEng «o vopog») o onoiog (petatt dAlwv) pud-
picer Veparta g «ENMvika Naumnyeia AE». To eNnvikd kot-
vopouMio yrgioe o vopo Tov Auyouoto 2001, o omoiog
dnpootettke oto OEK g 12n¢ Semtepfpiov 2001 kot toyvel
EMOUEVLG A0 TV MHEPOUNVIA AUTH.

O vopog mpofhéner Sigopa &idn pétpwv evioyuong yia Ta
ENupvika Nauvnnyeia.

— Atdgopa €idn kivitpev oxetika pe v edehovota anoyd-
prjon tov epyalopévev ano ta EAMnvikd Navmnyeia.

— Atdraén oty onola opiletan Ot eni oelpd €TOV TO dnodCLo
Ya kaumter pépog tov damavav yia cuvtdtelg mou da
katafaMet oto pENov 1 etarpeia.

— Awdtagn yia gopoloyikeg analhayég oto mAaiolo Tou oup-
ynotopot {nuev mapeNdoushv xprioewv tov ENvikev
Nauvmnyeiov.

Kiviitpa yia v ededovota amoywpnon epyalopsvav amd Ty
etaipeia (apdpa 3 kar 4 tou vopou)

11.

Ta kivtpa yio edeholola anoympnon tov epyalopévev and
TNV €TAIPELX PTOPOUY VA GUVOPIETOUV B aKOAOUDWG:

a) Eidwr embotnon avepyiag and tov Opyaviopd Anacyo-
Anone Epyatikot Avvapikoy (OAEA) kar amolnpinon

Ot epyalopevor ot omoiot evtdg &1 etwv Jepehavouy
dikaiwpa mMpoug cuvtaiodomong pmopolv va Aapfa-
vouv pnviaio emidopa avepyiag ico pe to 75 % Tou pnvi-
aiou piodou Toug. Oa Aafouv emiong T vowpn anoln-
ploon yia mv katayyehia e cvpfacns epyaciag mpocau-
Enuévn kata 70 %.

B) Taxtky emdoton avepyiag, emdotnon avtoamacyoAr-
Ot)¢, EMAVAKATAPTION Kal anmolHpinot

Ot epyalopevor mou dev oupmAnpovouy TG TPOUNOVECELS
ToU onuelou ) pmopouv va evtaydolv ota umapyovta
YEVIKA TIPOYPAHATA TOKTIKAG emdoTone avepylag kat
autoanacyoAnone 1 enavakataptions. Ot epyalopevot
nou Ya emhéouv Ty katayyehia g cuppaoiic Toug mpo-
Kkepévou va umaydolv oto ev Aoye kadeotdhs da Adafouv
TNV npoPAenopevn and to vopo anolnpioon yio Katayye-
Na ovpfaone mpocavénuévn katd 100 %.

y) Tpowpn cuvvta&ioddton yia eibikég katnyopieg epyalo-
pévav kar anolnpiwon

To kaleot®C AUTO UMOPEL Vo EQAPOCTEL GE EPYAlOEVOUG
pe Padpd avamnpiag ave tou 50 %, o onoiot £ouv oup-
nAnpooel o 45 €t kadog kar o yuvaikeg umaAAf\oug
ToU £0UV GUUTANPGOGEL Ta 44 £Tn) Kal glval {TEPEG TEKVOU
nAikiag kdte tov 18 etdv. Ot epyalopevor mou Ja emiheé-
Eouv v katayyeMa g oUpPacng mpoketEvou va umay-
Youv oto ev Aoyw kadeotos Ja Mafouv v mpoflenopevn
and To Vopo anolnpinon yi katayyehia oUpfacng epya-
olag mpooavénpévr kata 70 %.

12.

13.

O epyalopevol unéfarav ndn g artjoeig toug. Ot katayye-
Nec tov ouppacewv epyaciag mpoypappatiCovtal va Aafouv
xopa otadiakd péxpt Ta e tou 2002. Avapévetar OTt mepi-
nou 800 dtopa da enwgehndolv and Ta peTpa autd, 1 mAeL-
OVOTITa T®V OMOlWY EUMIMTEL OTA UETPA TOU TAPATAVE
onueiou a). Ymoloyiletar oT peyahog apipog epyalopévev
(mepimou 50-60 % Tou GUVOAOU) Do AMOYWPTOEL APECWE HETA
TNV €yKpIon TeV PETpev and v Emtpon), eve ot unoloinot
Ya anoywprioouv otadiakd katd ) dapkeia tou 2002, dtav n
etapeia avapévetal va diwtikonomdel TAMpwC.

Supgova pe i eAnviké apyéc, Pacer e toxboucag eANn-
VI vopodeoiag, To kootog mou da mpémet va avaldfer n
etapeia w¢ amolnuioon ya v KatayyeMa tov cupPdoewny
epyaoiag avépyetar oe Toulaytotov 29 340 eupo ava epyalo-
pevo. Ta toug mpoavagepdévies 800 epyalopevous To Guvo-
Akod kodotoc o avélder oe ToUNdyioTov 23 EKaT. EUPQ.
Q0T000, TO GUVONKO KOOTOG TV TPOAVAPEPOLEVOV HETPWY,
oupnepapfavopeveov tov ouvtaiiodotikav Sdamavav yia T
TPOwPeS oUVTAEIOBOTHOELS, TNV enavakataption KA. Ja avél-
Vet oe mepimou 118 ekat. eupd yia to eNAvikd dnpocto. Ano
T0 M000 autO, To 75 % agopd, oUpguva pe Ti¢ eNAvikeg
apyéc, umaAhiihoug mou epyalovtar ot VaUTyNon TONEHIKGOV
nholov.

To Snpooio avakapfaver v kaAvyn pépoug Twv HEAAOVTIKGOY
ovvtaélodotikav damavav (apdpo 5 mapaypapoc 2 Tou vopouv)

14. Me 10 pétpo autd to dnpooto da ka\Upel oto pENAOV 1Epog

15.

TV oUVTAEIOd0TIKGV danavav TG etatpeiag. Supgava fe Tty
eNvikn vopodeoia, otav évag epyalOpevos anoywpel yia ouv-
tafodoton hapfaver anolnpinon cuvtablodotnong ion pe To
40 % ¢ anolnpinong Aoye katayyehiag g ovpfaons. Sup-
gova pe v kowonomdeioa diataén to Snpooto Ja kakvyel
€V [EPEL TO KOOTOG aUTO, Kat' avaloyia Tou Xpovou umnpesiag
mou o una\\nlog epyaotnke ota ENvika Naumnyeia mpv
and TV 1O1WTIKOTOINGT TOUG, GE GUYKPLON HE TOV apiipo
ETOV TIOU TIOPEEIVE EPYACONEVOS 0TIV eTatpeia petd Ty -
nkonoinor we. H &rtaén avty SwogaliCer emopévag ot
pEpoc autou Tou epdnat kdotoug Ja katafdAletar and To
dMpooto péxpt to 2035, otav da cuvtatiodotndel o Teheu-
TALOG AMO TOUG OTHEPVOUG EPYALOHEVOUG.

SURQOVA € TIG EKTIIAOEIS TV EANVIKGOV apY(hY, TO avVATATO
UYog Tou mogou autis ¢ anolnpinens da avélel oe mepi-
TOU 7 €KAT. EUP®, AOY® OHKG TOU OTL OPLOpEVOL EpyalOpievol
dev Ja mapapeivouv péxpt ™ ouvtagiodomon Toug, To eKTI-
poHEVO KOOTOG Ja eivar 4 ekat. eUpw. ATO TO MOGO AUTO TO
75 % Yo agopd epyalopevous mou anacyoAOUVTaL OV KaTa-
OKEUT KAl EKOUYXPOVIOHO TOAEHIKGY TAOLWY: EMOHEVKS, OL
ENVIKEG apXEG EKTLOUV OTL 1) eVioXUON YO TNV KATAOKEUT
empatydv kat AoV Tinev epnopikev mhoiov Ja avéldet oe
1 exat. eupo.

dopoanalayéc yia ouppn@iopd Cnuav napehdovowy xproewv
¢ etaspeiac (apdpo 6 mapdypagpog 4 Tou vopou)

16. H diataén vty opiler 6w 1 etarpeia divatar va petatpéyet

opiopéva anovepatika mou ancANdeoovial TG Yopoloylag o€
petoyko ke@dhato ywpic va katafAndel o mpoflenodpevog anod
™ vopoveoia ¢opog 10 %, OGOV Ta AnOVERATIKA aUTA Ypi)-
OLIOTIOIOUVTAL VIO TO GURWNQLopd {npidv mapekdousav xpr)-
0ewv. To GUVONIKO TOGO TOV AMODERATIKOV QUTOV QAivetat va
avepyetar oe 112 ekat. eupe, Kal EMOPEVWG TO VYOG TNG evi-
oYuoNG propel va ektipndel oe mepinou 11,2 ekat. evpa.
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IV. Extipnon

17.

18.

19.

20.

21.

Supgova e o apdpo 87 mapdypagog 1 g cuvdnkne EK,
EVIOXUOEIG TOU YOPTyOUVTaL UTO OTOLAdNTOTE HOpQT| anod Ta
Kpartn péAN 1 HE KPATIKOUG MOPOUG KAl MOU VOUEUOUV 1] amel-
Nolv va voUeuoouv TOV avIaywviopO LE TNV €UVOIKN HeTayel-
PLOT] OPLOHEVOV EMIXEIPNOEWY 1] OPLOHEVOV KAASWY mapaywyns
eivar acupfifacteg pe TV Kkowr ayopd, Katd TO HETPO TOU
emnpealouy TG petall kpatov pelav ouvalayés. SUpguva
pe v mayta vopohoyia tev Aaotipiov tev EK, To kprtipto
TOU €MNPEACHOU TV oUVaAAay®@v TAnpolTal edv 1 dikatoUyog
EMIYELPTOT AOKEL OKOVOMIKT OPAOTNPLOTITA TMOU GUVEMAYETaL
oUVOANOYEG PETAED KPATAY HENGV.

H Emtpon| onpeiover ot 1) vaunrynon mAoiov givat otkovo-
ik dpaotploTta mou cuvendyetat cuvallayés petaty kpa-
oV pekov. Enopévag, tuyov evioyuor oTov Topéa autov eumi-
el oTo medio epappoync Tou apdpou 87 mapaypagog 1 tng
ouvdnkng EK.

Supgoeva pe to apdpo 87 mapdypagog 3 oToiKElo €) TG
ouvdnkne EK, aN\eg katyopieg evioxUoewv mou kadopilovral
and to Tuppoulio, To omoio anogacilet pe €1dIKN TAEIOYTQiat
Pacer mpodtaons e Emttpomic, pmopouv va dewpndolv oup-
Praotues pe v kowr ayopa. H Emtponn onpeiover ot facel
e mapandve diatabng to Zupfouhio ekedwoe otig 29 Tou-
viou 1998 tov kavoviopo apw. (EK) 1540/98 yia toug véoug
Kavoveg evioxuong e vaumnyikng Propnxavias () (epegng
«KAVOVIOHOG Yo Tr vaummyikr] fropnyavia).

H Emtponn) onueiovel 0T oUpQOVA HE TOV KAVOVIOHO, HE TOV
Opo  «QUTAYNON» VOELTAL 1] KATAOKEUT QUTOTPOWIOULEVGY
TovTonopwy epmopikdv mhoiwv. H Emtpons| onpeibver mepou-
po ou ta ENvika Naumnyela kotackevalouv Ttétolou
€idoug mhola kar OTL eMOPEVEG MPOKELTAL Yia EMIyElpr|on Tou
KaAUTTETaL anmod To medio EQAPHOYNG TOU KAVOVIGHOU yia TN
vaurnykn Propnyavia. Kowonowovtag v ev Adyw evioyuon, 1
EN\ada ouppopadike enopévag e Ty UToXpE®OT) KOLVOTOi-
norg mou opiletar oto dpdpo 10 mapdypagog 2 ototyeio ff)
TOU & AOY® Kavoviepov.

H Emtpon ogeiler va ektipnoel ta petpa faoel TOU Kavovi-
opoU yia T vaumyir Propnyavia oto Padpo mou Ta pETpa
autd vodevouv, 1 anetholv va VOUEUGOUY, TOV aVIAY®VIOHO
OTOV TOWEQ NG VAUTIYT|ONG KL ENOKEUNG MPBATy®dV 1) Epmo-
pikav mhoiwv. ‘Oneg mpoavagepdnke, T 75 % ToV VAUTNYIKOV
dpaotnprotitev agopd T vaumynon molepkov mAoiwv kat
ENOUEVLIG dev epminTel 010 Tedlo EQAPHOYNG TOU KAVOVIGHOU
ylo | vaunnyin flopnyavic.

Kivitpa yia v edehovioia amoxdpron Twv epyalopévey anod Ty
etaupeia (apdpa 3 xar 4 Tou vopou)

22.

23.

H Emtpont| onpeiover 0L, UpQuva pie Tig EANAVIKEG apyéc, Ta
ev Noyow pEtpa dev agopouv epyalopevous mou anacyolouvrat
oV mapayeyrn Ttpoxaiou ulikoy, omwg apafootoryies. Ta
HETPA aQOPOUV EMOUEVIG HOVO Ta TUIHATE VAUTYNONG TONE-
ey kar emPatnyev 1 epnopikav mAolov TG etaipelag.

H EN\ada evnuépoce v Emtpony 6m to kdoTOg mou da
mpénel va katafalet To vaumnyeio yio TV Katayyehia Tov
oupfacewv epyaciag oty ENAGda Ja avélder oe 29 350
gupd ava epyalopevo. Aedopévou OTL TO LETPO AMOOKOMEL
OTIV TAPAKIVI|OT TOV EPYACOHEVOV VA AMOXOPGOUV OIKEIOVE-

() EE L 202 mg 18.7.1998, o. 1.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

No¢ and v etaipeia, autd onpaiver Ot yia kode epyalopevo
mou anoywpel oweloVeNws to vaumnyeio eEotkovopel 29 350
eupe. To moed autd moAlamhaclalopevo emi Tov apidpod Tev
anoxwpolviev epyalopévav (800 datopa), Sidet ouvohikd
mood 23 ekat. eupd, To omolo Jewpeitar evioyuor mPog TO
VauTmyetio.

Eva emm\éov ephmpa eivan eav ta pallov yevwaddwpa emi-
m\éov mood mou Ja Adfouv or 0ikelODEAOS AMOXWPOUVTES
epyalopevol pmopouv emiong va Jewpndolv wg evioyuon). Pai-
vetar 0Tt oty mapoloa UmoUeon ot EMMALOV TANPOUEG HMo-
polv emiong va Jewpndolv ©¢ KPATIKY evioyuor mpog T
etalpeia. AuTO OQEIAeTaL OTO YEYOVOG OTL 1] AVAYKAOTIK)
katayyehia g obppaong tooo peydhou appol epyalopé-
VOV, OMOG OURPaIVEL 0TIV TAPOUGH MEPIMTOOT), AMAITEL EYKPLOT|
ano v kufepvnon, pe T duvatdtta yia TV Teevtaia va
empader Opoug mépav v eAdyiotev mou mpofAEnoval and
O)ETIKT] Vopoveoia.

EmmAov, T0 k00TOG auTO Do TPEMEL KAVOVIKA va emPapuvet
v etatpeia. H analayr] g anod mv unoxpéwon katafolrg
auTol TOU KOOTOUG ONLALVEL KAVOVIKA avadlapdpwon g etat-
pelag pe yapunhotepo kooTog. Mmopel emopévag va Jewpnlel
on 10 mood Uyoug 118 exat. eupe mou Vo katafalet To
ENIVIKO Onuoctlo yia Ta PETPA QUTA OMOTEAEL KPOTIKY €vi-
oXUOT).

Qotdoo, dedoptvou Ot OmwG MpoavagEpdnke o 75 % Tou
KOOTOUG QUTOU  aQOpd TO TUAHG KATAOKEUNG TONEMKOV
mAoloV Tou vaumjyelou, TO UYOG TG evioxuong Paocel Tou
PETPOU QUTOU TOU EUMIMTEL GTOV KAVOVIORO Yid TN VOUTIYIKI)
Propnxavia avépyetar ato 25 % TOU MPOAVAPEPVEVTOG TOGOU,
dnAadn oe 29,5 exat. evpo.

To Oeltepo  {Nupa  eivar  €av 1 evioxuor]  UYoOUG
29,5 exat. eupe  pnopel va dewpndel  oupfifacn pe v
Kkowr] ayopd. O Kavoviopog yia T vaumnyikr Bropnyavia opi-
Cet oto apdpo 4 mapaypagog 1 dm ot evioyUoels yia TV
kGAuyn tov ouviPev Samavov mou amatolvial yia TO
OMKO 1] pepIkO KAelowio vaumnyelov mou acyololvtal pe T
VaUTINYNOT), T HETATPOT 1] TNV €MoKeun] TAOILV Pmopolv va
YJewpouvtar cupfifaoipes pe v kowr ayopd Otav 1 mPoku-
MTOUGA HEIWOT] TOU KATAOKEVAOTIKOU duvajukoU eival mpaypa-
TIKM] KOl OPLOTIKT).

To apdpo 4, maplypagog 2 TOU Kavoviopou Kadopiler Tig
em\e€ipieg yia v evioyuon damaveg, ot onoteg mephapfavouv
0. 100 mou kataPaAAovial oe epyalopeEVOUS TOU amoAUovTaL.
Sopgova pe o apdpo 4 mapaypagos 5, TPOKEIPEVOU Va €50~
0@aAloTeL TO 0pIOTIKO KAeloWO yia To omoio yopryeitar 1)
€vioXUOT], TO OIKEID KPATOG MENOG HEPIIVA OUTWG (OTE Ot
EYKATAOTACEIG TOU £X0UV KAEIGEL VO TAPAPEIVOUV KAEIOTEG
ent xpoviko daotnua toukdyiotov 10 etov.

To apUpo 4 mapdypagoc 4 opilet, petacl dMawv, 6Tt T0 M0Go
KaL 1 €vtaor] g evioxuong mpemel va eivar Stkatohoynpéva pe
Baon v éktacn Tou kAewGiHATOG yia TO OmMOi0 YOpnyeitat,
AapPavopévev undyn tov dapdpetikev mpofAnudtev mou
avtpeteniler 1 owela nepipépeia. H Emtponr| onpeiwver ot
ta EN\npvika Naummyeia eivat eykateompéva oto vopod ATtikig,
1 omoia &ival mMEPIPEPEIR MOV EpminTeL oTO (pdpo 87 mapd-
Ypagog 3 otorxeio a) e ouvdrkng EK, kat ot to kdoTog mou
mpénet va kaAugdel anod v evioxuon, dnhadr o1 anolnpumoceig
yia Tig anohvoets, eivar em\éEiyio Pacer Tou dpdpou 4 mapd-
YPaQog 2 TOU KavoViGHOU.
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30. 'Ocov agopd T HELWON TNG KATAGKEUAOTIKNG KAVOTNTAG TOU
anarteital ©G avtioTAIRIoN yia T XOPHyNon TS Evioyuong
oupgova pe aAeg datakeis tou apdpou 4, 1 ENada deopel-
ke OTL TO VauTyelo Do PELOOEL TNV ETAOLN IKAVOTTA TOU
OTOV TOPER TOV €moKeu@v mholwv ot [...] epyatodpes (o
apwpos autdg mep\aptPavel TOGO TOUG AHECOUG EPYAlOHEVOUG
000 Kkt Toug epyalopevous Pacel oupfacewv unepyohafiag)
Katd o mpooeyr déka £m. TUpQwva e TIC TANPOQOpIES MOU
dafifacav ot eAAnvikég apyés, o apipog auTOG aVTIIPOsH-
nevel peloon katd 42 % o€ GUYKPIO PE TO PEGO OPO TG
nevtaetiag ([. . .] epyatompes £TNoing) yla TOV TOpa TOV €ml-
okevov mhoiwv. Emmhéov, yia va anokAetotel ke duvatotnta
otpéflwone e evioyuong (vopog 2941/2001), péow e
HETAQPOPAG  VAUTIYOEMIOKEVAOTIKAG  IKAVOTITAG — amd  TOV
TOHEN EMOKEUTG TMAOLWV OTOV TOPER VAUTYNONS, 1] EANnvikn
kufgpvnon Seopelmke on ta ENMvika Nauvmmyeia Sev da
QUENGOLV TV TIAPAYGYIKT] KAVOTITE OTOV TOHER TNG VOUTH)-
ynone emPatyav 1 epnopik@v mAoiwv kata Ta enopeva déka
.

31. Ot mepopiopol avoTyTag pumopolv va dewpnioltv ug katdl-
M\ avtiotadpon yia v unod ekétaon evioyuon. H Emtpon
U0 [EPIIVIOEL YO TV THPIOT] QUTGV TOV TEPLOPIOHAV {ITev-
TG and TG eAMvikeg apyés va Safipatouvy eEapnviaies exde-
0elG yia TG avalapPavopeves SpaotnploTTes Vaummynons Kat
eniokeung mhoiwv, dievepyavtag emmhéov, €pOGOV TO Kpivel
anapaitnTo, eMTOMOUG eNEyyous. Mmopel emopevas va cuvay-
Jel To oupmépacpa On pe Pfaon Ta mpoavagepopeva 1) evi-
oxuor Uyoug 29,5 ekat. eupe yia v edehovola anoympron
v epyalopivev and ta ENvika Naumnyeia mAnpoi toug
opoug mou opilovtar oto Gpdpo 4 TOU KAVOVIOHOU yia T

vaumyikn Propnyavia.

To dnpooto avakapfaver Ty kaAvyn pépoug Twv PEAAOVTIKGOY
danavav ouvtaEiodotone (apdpo 5 mapaypapog 2 Tou vipov)

32. To apdpo 5 mapaypagog 2 Tou vOpou, To omoio opilel Ot To
eMiko dnpooto Ja kaAvyer epog v peAovtikev amoln-
pooewy ouvtagiodotnong ya Ty mepiodo mpo g eEayopdg
TG €TaIPElag and To VEO ayopaot) Vempeltal AEIToupyiki
evioyuor, dedopevou ot analhdooel Ty etaipeia and ouvidElg
danaves yia ) dieEaywyr Tev dpactnpotiTey TC.

33. O kavoviopog yia T vaurnyikn Propnyavia dev mepieyel dia-
takelg oxetikd pe to oupfPipaoctpo autig g evioxuorng. Emo-
péveg, 1 Emtponr apgifdNet yia to kata mooov 1 evieyuon
autn eivar oupfifaoipn pe Ty kown ayopa.

Dopoloyikéc amalayéc yia oupyneiopo Cuev mapeAdovowv
Xprioewv ¢ etaipeiag (Apdpo 6 mapaypapog 4 Tou vOpou)

34. To apdpo 6 maplypagog 4 ToU VOROU apopa Tpia oToEld
TOU IGOAOYIGHOU" «ApOPONOYITA AMOVEMATIKAY, «EKTAKTA ATO-
Jepatikdy, Kal «nood mPoopilopeva yia aUENON HETOXIKOU
Kkepaaiour. Supgeva pe TI EANVIKEG apXEG, O QOPONOYIKOG
OUVTENEOTNG Yo TNV KEYAAQLOTOINON apOPONOYTLV amovepia-
TIKGV AMO AVOVUIEG ETAUPELEG TIOU eV EXOUV LIETOXEG EIOTYHE-
VEG OTO Yprpatiotiplo avépyetar o 10 %.

35. AUTO onpaivel OTL 0 CURYNPIOPOG APOPONOYNTWY amovepatt-
KOV pe {nuieg mape\Joushv Xprioewy GUVENAYETAL TV €Qap-
poyn gopoloyikoU ouvteheotr] 10 % emi Tou oyeTkoU MOGOU.
H Enttponn) onpelovel 0t oUp@ova pe TG ENANVIKEG apyes Ta
agopoloynta anodepatikd avépyovtar ot 112 exat. evpo. H

36.

37.

38.

39.

40.

Enttpon) onueiovel emiong 0T 0 100A\oyiopds tev EAMvikov
Navmnyeiov ota thn tou 2000 epavile {npieg mapeAdousdv
xpfoewv Uyoug 190 exat. eupd. O oupyn@Lopog anodeparti-
KOV Upoug 112 ekat. eup®d pe avtioToryo moco {npev mapek-
Joushv  XproEwV  OUVEMAYETOL  EMOPEVOS QOO  UYoug
11,2 ekat. eupd, GUPPEVA HE TV 10XUOUGA EANVIKT] QOPONO-
yikr] vopodeoia.

«AQopoNOyNTA amoVepaTIKdY

H EN\ada dewpel ot 1 gopoanalhayr peépous Twv agopold-
yntov anoVepatikév tev ENAvikev Naumnyelov  (mepinou
43 exat. eupd) dev propel va Vewprdel ot dnuoupyel yia
™V etatpeia 0QeNog ico mpog to 10 % Twv daypagopevey
noowv. O Aoyog elvar ot 0 vopog 2367/95 yia T pepikr
wwtikontoinon kot fuyiavon TG eTapeiag, otov omoio otnpi-
XtKke n anogaon nou e£edwoe 1) Emrtponr) to 1997 (%) oxetka
pe ™ daypaer Xpewv, mpotfhene ™ dwaypagn kata 99 %
ONOV TOV UQIOTAPEVOV UTIOXPEOCGENY TG etatpeiac. H oxetikn
dtabn epappolotav yia ONeC TG UTOXPEMOELS, EITE QUTEG
avagépovtav ota fifla g etapeiag eite Oyt kaveg kat
yla exeiveg mou da dnuioupyouviav péxpt tig 31 lavouapiou
1996.

H EA\Gda unoompiCer ot eav ta EN\nvikd Naumnyeia eiyav
oupyneioer péxpt g 31 lavouapiov 1996 g Cnpies mape\-
JoucKV XProEOV HIE TA AYOPONOYNTA ATOVEHATIKA, O TPOKU-
mtev opog 10 % yia To Moo Uyoug 43 exat. eupw Va elye
dnuoupynoer gopohoyikn unoypéwon mou da eixe diaypaget
kata 99 % Paocer tou vopou 2367/95. Ot ehnvikés apyég
umootnpilouv OTL 1 etaipeia o PMOPOUCE Kat OfHEPT, KAVO-
vtag xprjon autic s didtagng, va mpoxwprioEL OTIG TAKTONOL-
nukéc eyypages. Enopevac, oupgava e tig eNAvikes apyéc, 1
HOVI] O@ENEID TOU ATOKOHICEL GTJHEPQ 1) ETALPEIQ 1€ TOV KATA
100 % cupynQIORO TOV aPOPONOYNTOV ATOVERATIKGY HE TIG
{nuiec napehdoucwv yprioewv avépyetal oto mocd tev 43 000
eup® (1 % tou 10 % tov 43 ekat. eupw).

H Emtporny emonpaiver dvo mpoPAMjpata oty mapandve enmt-
xepnuatohoyia. [Tpatov, 1 oxetkr anodgaon e Empong
tou 1997 kadopiler o akpiféc mocd g daypagrg xpedv
mou pmopovoav va mpaypatonotoouv ta EAAnvikd Nauvmn-
yeia. Eav n ENada emtpéyer onpepa m daypagr mepartépo
XPE®OV, N mpakn aut dev da eykpwel and v Emtponn facel
G anoégaons g Entponr)g tou 1997, kadon da éyer onpel-
ovel unépfaon Tou avatatou mocou mou kavopiletal oV ev
\oyo anogaon.

Aeltepov, 1) andgaon) tou 1997 dev mpofhénet ) duvatotta
Kapiag mepartepe draypagrs xpemv ato pEANov, akodpn kat av
1N &v Aoyo daypagn da agopoloe v mepiodo mpv and Ta
T\ Tou 1996.

Enopévae, n Emitporr], pe faon g dadéoipes minpogopieg,
GUUTEPAIVEL OTL 1] TPOTEIVOLEVT] QOPOATAANAYT] VIOl TO GURYT-
QOpO TV &v Aoye amodepatikov pe {nupieg mapeAdoucev
Xprioewv avépyetar oto mood TV 4,3 eKaT. Upw, and TO
omoilo en@eNEITAL 1) ETAIPELN, KL EMOPEVAS 1) Qopoamallay)
auth propel va Jewpnel kpatikr evioxuon. O Kavoviopog yia
™ vaumnyikr fropnxavia dev mpoPAénet tétotou eidoug evi-
oxuon, kar enopévas 1 Emtpomn apgifaMer yia to katd
nooo 1 evioxuor avty pmopel va dewprdel oupfifaoiun pe
TNV KON ayopa.

(}) Ynodeon C 10/94, EE C 306 m¢ 8.10.1997, o. 5.
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41. T T0 UNOAOLMO MOV TOV «APOPONOYITTOV QATOVELATIKGV», mv etapeia, n Emtporr| diepwtatar pnes 1 katafolr tov

42.

43.

44,

45.

46.

vyoug mepinou 39 ekat. evpw, 1 EANGda unoompier ot mpo-
gpyovtar and moAnon Eevodoyelou to 1956 kar analAaydnkav
G @opoloyiag pe Paon v toTe 1wyvouca vopoveoia. Eva
o kovdUAto Uyoug 0,2 ekat. eupe agopd v £kdoorn peto-
xov umép to apuio. Ot eNvikég apxés dev enynoav to Aoyo
Yl TOV OTOI0 O GUHYNPIOHOG QUTGV TWV MoKV e {npieg
napeNdouchyv Yprioewy Tpémel va anaAayel ano TV eQappoy
gopohoyikou ouvteeoty 10 %. H @opoloyikny analhayn
Uyoug 3,9 ekat. UPO OCOV APOPI TO TPOAVAPEPTEY TOCO
Qaivetalr va amotelel emiong evioyuon, kai, yia Toug idioug
pe Toug mapanave Aoyoug, 1 Emtpomn apgifdMier yia o
Katd moco 1 evioyuon auth eivar cupfifaciun pe Ty Ko
ayopa.

'EKTOKTO AmOVERaTIKA

'Ocov agopd Ta EKTAKTA anoVEHaTIKA Upoug 3,4 ekat. eupe, 1
EN\ada umootnpilet 0Tt ta oYeTikd MOGA QOPOAOYTINKAV GUH-
POVa 1€ TIC TOTE 10XUOUOEG YEVIKEG Popoloyikes dtatagels kat
yla T0 AOYO autd 0 GUPYNQIOHOG TOU &v AOY® KOVOUNOU piE
{npieg mponyoupivay xprioewy Oev em@EPEL QOPONOYIKO O@e-
Noc. Qotdoo, 1 Emitponr onueidvel 0Tl T0 mOGO AUTO TEPL-
Napfavetar otov 100AOYIOpO TG ETAIPEING KAl GUYKEKPIIEVA
ota anodepatikd kepdhata. H Emtponr) Yewpel enopévag ot o
OURYNQIOROG TOU MooV autol pe {nuieg mapeAdoucmv xpri-
oewv Tpénel emiong va gopoloyndel pe ouvteheot 10 % olp-
QOVA [E Tr YEVIKT] QOpONOYIKT] vopoveoia.

Enopévac, 1 gopoamaNhayry mou oyetietar pe Ta éKtakta
anoUepatTika kat 1 omoia avépXetal oto mocd Twv 340 000
eupw, propel emiong va Jewpnlel evioxuor Kai GUVETHG, Yia
ToUg idloug pe Toug mpoavagepdévies Aoyoug, 1 Emrtpor
ap@ipaNel yia To katd moco 1) evioyuon auth eivar oupPipa-
Ol HE TV KOWT ayopd.

[ood mpooptlopeva yia Ty avénon LEToYIKOU KEQaAaiou

Ta «moc mpoopilopeva yia avgnon petoxikoU kegahaious
Uyoug 25,6 €KaT. EUPO  AVTITPOOKTEUOUY, CUPPOVA 1€ TIG
eENVIKES apyéc, To mood mou To eENMVIKO dnpocto katéfale
o¢ anolnpioon ota EAMnvikd Nauvmnyeia yia 0 kd0TOG pigi-
001G Tou mpoowmikou katd mepinou 1 000 epyalopevoug
petagl 1996 kar 1997. Zipgova pe Tig eAMViKeG apyéc,
TO M0G0 AUTO dev MPEMEL va popoloyndel epdcoV Ypr|oLHonOL-
eital yia to oupynEIopo {nwev mapeddousev Xprjoewy. Eva
TO KOOTOG AUTO €ixe kataywprdel oto Noyapiacpd €£6dwv e
etapeiag, avEavovtag Tig {npieg e, 1 anolnpivon napépeve
KATAYPNLEVT] OTOV AOyaplacpd «katadioelg petoywv». Emi-
m\éov, 1 EN\ada unootnpiler ot n katafolr tou mocou ek
pépoug tou elknvikou dnpociou eivar oUREeVN pe TV and-
gaon ¢ Emtponic () tou 1997 n onoia enttpene T yopr)-
ynon enevdutikig evioyuong ota ENAnvika Nauvmmyeia.

H Emtpony onpeiwver on 1 idia dev @aivetar moté va eixe
emtpeyel Ty KatafoAr] Tou ev ANoyw mocol and to eNAviko
dnpooto ota EXMqvika Nauvmnyeia. H andgaon g Enttponig
Tou 1997 mpofhéner ot 1 pelwor Tou epyatikov duvapikoy
and 2 966 oe 2000 dtopa anotehel mpoimoveon yia ykpion
enevOUTIKNG evioxuong al\d 1 ev Aoyw andgaocn dev eykpivel
Kapio evioyuor yia peloon gpyatikov duvapikou.

Aapfavovtag undyn v mapandve eKTipnon yia ta oxvovta
onpepa kivijpa eEAoUoLag anoymprong v epyalopivay ano

(*) Ynodeon N 401/97, Emotohn mpog v ENAada SG(97) D[6556.

47.

26 exat. eupo oty etapeia 10 1997 wg anolnupinon ya v
Katayyehia  oupPaceny epyaciag GUVIOTOUCE [ KOLWOTOL-
ndeioa kpatikr evioxuor. Emopévec, 1 Emtpomr) apgifallet
av 1 evioxuon Uyoug 2,56 ekat. eUpe UTO HOPQT) Popoamal-
Naynic yia o oUpYNQIORO Tou oyeTkoU mOsoU e {npieg
napeAdoucv xprioewv pnopel va dewpndel cupfifaon pe
™MV Kow1 ayopa.

Xpron {nuiev napeAJoucmv YPoEwY yia oKOToUS QOPOATTON-
Aayrg

H Emtporr] onpevver 6w to apdpo 6 mapaypagog 4 Ttou
vopou emtpemel ) xprion {nuev mapeddouoav xprioenv yia
NoytotikoUg okomols xwpig va kavopilel xpovikod meplopiopo.
H Emtporn| {fjtroe mAnpo@opieg yia to Katd 1600 To oToLyElo
autd TPOGQEPEL amd HOVO Tou mAgovékTpa ota ENMvika
Naurmnyeia oe oyéon pe ) yevikr] eAAVIkr] QopoAoyiki] vopo-
Yeola. H EN\ada dev Swafipace oty Emtponn) mAnpogopiakd
ototyeia yia To Jepa auto, kat enopevec 1 Enttponn apgifal-
\et emiong yia TO Katd MOCO 1 AMEPIOPLOTN XPrion NGy
napehdoucv Yprioewv pmopel va eivar oupPipaotun pe Ty
Kowr| ayopa.

V. Emionun katayyedia

48.

49.

50.

Sug 23 Maiou 2002 1 Emitporr) é\afe emionun katayyehia
Yl KpATIKT evioyuor mou Yopnynonke 1 mpokertar va xoprn)-
ynoet ota EANNnvikd Naumnyeia. Opiopéva onpeia autig g
katayyehiag agopolv {nTiuata mou ouvOEOVTAL HE TNV
napovoa unoveon.

H Emttponny avéluoe toug toyupiopolg mou mepthapfavovrat
oV KaTayyeMa kat agopolv TV evioxuor ylo HEPIKO Kel-
OlH0 eyKataotacewy Ty onola 1 Emttpomi, omv mapovoa
anogaor), anoactoe va eykpiver 1 Emtponr katalyer oto
oupnépacpa ot ot mAnpogopiec mou dafiface o katayyEhwv
dev mapepmodiCouv Ty £ykpion G evioxuong yia peptkd khei-
OU10 EYKATAGTACEWV.

H Emrtpor) Yewpel 0T 1) pelwor] TG EMOKEVAOTIKNG KavoTn-
Tag Tou vaumyelou avtikatomtpiletar katdMnAa ot peiwon
TOV EPYATOWPGY OTOV TOHEN TGV EMOKEUOV MAOIWY, 1) onoia
TPOKUTITEL amO TOV HECO Opo TG Teheutaiag meviaetiag. H
Emitponi) onueiovel emiong 0T, OUHQ@vVA pE TG eANnVikéG
apxés, t0 75 % tou gpyatikou duvapkou mou diyetar and
TO HEPIKO KAEIOIHO EYKATAGTAGEWV QMACYOMEITAL OTOV TOUE
VAUTIYTONG, HETAOKEUNG T EMLOKEUTG TMONERIKGY TAOIGY TV
EN\nvikov Nauvmnyeiov. H napotoa andgaon dev mpodikalel
mv ékPaor onotacdnmote aA\ng €peuvag mou 1 Emitpomi
evdeyetar va diefayayer Pacer g mpoavagepdeicag katayye-
Mac.

VL. Tupnépacpa

51.

Me Baon g avetépe ektpnoe, 1 Enttponn anogacioe ot 1
evioyuor Uoug 29,5 eKat. eUph, PECH TIG OTOLAG TOPaKL-
vouvtat ot epyalOpevol Tou amacYOAOUVTAL GTO THIHA VAUT)-
ynong emfatyav 1 epnopikav mhoiwv g A.E. ENvika
Naunnyeia va amoywprioouv OIKEIOVEN®G amd TV eTaipeia,
mAnpol Tt mpoinodéseig Tou apdpou 4 tou kavoviopoU (EK)
apw. 1540/98 tou Zuppouliou g 29n¢ louviou 1998 yia
TOUG VEOUG KAVOVEG EVIOXUGT|G TNG VAUTIYIKNG Bropnxaviag Kat
glvar enopgves oupfipaotpn pe my Kowr ayopd.
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52. EmmAgov, pe faon uc napanave ekuproes, 1 Entponn ano- avtiypago e napoloag €motoM)g oto duvitikd dikatolyo

53.

@dotoe va kwvnoer ) dadikaocia Tou apdpou 88 mapdypagog
2 g ouvdnkne EK, duvaper tov apdpov 6 kat 16 tou kavovi-
opot (EK) apw. 659/1999 tou SupPouliou, yia ta pétpa pe
T omoia ta ENMvika Nauvnnyeia anaANaocoviar and @opoug
Uyoug 11,2 ekat. eup®d 0T0 MAQIGLO TG XPT|OIHONOINGNG amo-
Jepatikdv kat 10 ANpocto KaAUTTEL HEPOG TV HEANOVTIKGY
ouvtaglodotikav damavav, Uyoug 1 ekat. eupw, yia Toug epya-
(Opevoug mou acYONOUVTOL HE TIG EPMOPIKEG EMOKEUEG Kal
kataokeves. H Emitpornn apgifalet yia 0 katd moéco Ta
PETPA AUTA GUVIOTOUV KpaTikr evioxuor oupPifdotin pe tov
KQVOVIGHO Yial TN VAUTIYIKT PLOpryavia Kol ENOHEVRS HE TNV
Kown ayopa.

H Emrtponn {rel and v ENAada va unofddet tig mapatnpr-
oelg TG kai va g dafipacel péoa oe mpodeopia evog PNvog
and v mapakafr e mapovoag emoTOANG KAJE Xpriown
mAnpogopia yia TNV EKTiENoN Tou GUpPIPactpou TG evioXu-
onc. Kakel ng apyés mg xvpag cag va dwafifacouy apéowg

54.

55.

™G evioyuong.

H Emrtponi) unevdupiCer oty EANada ot to apdpo 88 mapa-
ypagog 3 e ouvdnkne EK éxet avaotaktikd anotéeopa kot
napanéunet oto apdpo 14 tou kavoviopou (EK) apid.
659/1999, obpgwva pe To omoio pmopel va {nmdel n ava-
KTNon Kave mapavoung evioyuong and to dikatouyo.

Me wv mapovoa emotoAr, 1 Emtpomr mpoedomotel v
ENada o Ja evnuephoet Toug evdiagepopevous pe dnpooi-
€U0N TNG MapoUoag eMOTOARG Kt [iag MepiAqwic e oty
Enionun Eenuepida twv Evponaikav Kowotrtwv. Oa evnpe-
phoEL eniong Toug evdiagepopevous otic Xwpes e EZES mou
éyouv unoypayer ™ oupguvia yia tov EOX pe Snpooieuon
OYeTKNS avakoivoong oto cupmAipopa EOX g Emionune
Eonuepidag, xadag kar v enomtevovoa apyn e EZET pe
anocToAr] avtypagou g mapovcag emotols. 'ONot o ave-
po evdlagepopevor da kA\nPolv va unofdlouv Tig mapatn-
PHOELG TOUG péGA € TIPOUEOHIA EVOG [VOC amd TV MHEPOLT-
via g oyetkig dnpooievong.

Publication of an application for registration pursuant to Article 6(2) of Council Regulation (EEC)
No 2081/92 on the protection of geographical indications and designations of origin

(2002/C 186/05)

This publication confers the right to object to the application pursuant to Article 7 of the abovementioned
Regulation. Any objection to this application must be submitted via the competent authority in the
Member State concerned within a time limit of six months from the date of this publication. The
arguments for publication are set out below, in particular under 4.6, and are considered to justify the
application within the meaning of Regulation (EEC) No 2081/92.

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2081/92

APPLICATION FOR REGISTRATION: ARTICLE 5

PDO (

)

PGI (x)

National application No: 10/2000

1. Responsible department in the Member State

Name:  Ministero delle Politiche agricole e forestali
Address: Via XX Settembre, 20, -00187 Roma

Tel. (39-06) 481 99 68

Fax (39-06) 42 01 31 26

E-mail:  qualita@politicheagricole.it
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2. Applicant group

2.1.

Name:  Coop.va Rinascita Scarl

2.2. Address: Via G. Cultrone, 90, 1-97019 Vittoria (RG)

2.3.

Tel. (39) 093299 76 11

Composition: producer/processor (x) other ( )

3. Type of product: Class 1.6 — Fruits, vegetables, cereals, whether or not processed — table grapes

4.

Specification

(Summary of requirements under Article 4(2)):

4.1.

4.2

4.3.

4.4.

Name: Uva da tavola di Mazzarrone.

Description: Fresh fruit of the genus Vitis (L), of the following types:

— black grapes,

— red grapes,

— white grapes.

The main characteristics of Mazzarrone grapes are as follows:

— size of bunch: at least 350 g to 400 g,

— average weight of berry: at least 3 g for small-berry varieties and 5 g for large berry varieties,
— total soluble solids content: at least 13,00° Brix,

— characteristics of main central stalk of grape bunch: must present no browning or signs of
powdery mildew of grapevine.

Geographical area: The geographical area where Mazzarrone table grapes are grown lies on either
side of the border between the Provinces of Catania and Ragusa and comprises the municipalities
of Caltagirone, Licodia Eubea and Mazzarrone in the Province of Catania and the municipalities of
Acate, Chiaramonte Gulfi and Comiso in the Province of Ragusa. The area is outlined on a map
(scale 1:25 000).

Proof of origin: The geographical and socioeconomic centre of the area covered by the indication
is the municipality of Mazzarrone. The origins of table-grape cultivation in the Mazzarrone area
can be traced back far into the past: vineyards were referred to last century in deeds of sale around
the turn of the last century. In his book ‘La civilta della vite in Sicilia’, Pastena states that
table-grape production accounted for 5 % of the vine-growing output of the district of Caltagirone
in the late 19th century. In the 1930s and 1940s, various varieties of table grapes were grown in
the areas mentioned. In the 1950s, major innovations in grape-growing concerned both the range
of varieties cultivated and the cultivation techniques, which, together with the land reforms carried
out, contributed to the development of grape-growing throughout the district. At the same time,
this district became much more specialised in grape-growing, in terms of both the use of inno-
vative vine-training methods and the techniques used to advance or retard the ripening process.
Traceability of the product is ensured by the requirement that producers of ‘uva da tavola di
Mazzarrone’ must have their vineyards entered in a special register set up, kept and updated by the
inspection body. Producers are also required to declare an indicative date for the start of the
harvest ten days before it actually begins and to file a definitive declaration of annual production.
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4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

Method of production: The vine-training technique used for growing Mazzarrone table grapes is
the ‘tendone’ method of overhead trellises; the ‘controspalliera’ or free-standing espalier method is
used in addition for the Cardinal cultivar. Between 1 100 and 1 600 vines are planted per hectare
using the ‘tendone’ method and between 1800 and 2 500 vines per hectare in the case of
free-standing espaliers. Of special importance in terms of cultivation techniques is the covering
of the vines with plastic film, suitably fixed to the vineyard structure, with a view to bringing
ripening forward to June or holding harvesting back until the end of December. Another
important factor in terms of cultivation techniques is pruning, carried out in both winter and
summer. Green pruning is carried out to supplement winter pruning with the objective of main-
taining a balance between the vegetative and reproductive phases of the plant. Of great importance
in improving production quality are operations affecting fruit setting, thinning out and positioning
of bunches, etc. Maximum production may not exceed 35 000 kg of grapes per hectare in the case
of vineyards training by the ‘tendone’ method and 20 000 kg of grapes per hectare in the case of
free-standing espaliers.

Link: The production of table grapes has been a significant factor in the economic development
and the commercial activity of the whole district. A total of 67,7 % of the active population works
in agriculture, which is almost exclusively dedicated to the production of table grapes. The
production of Mazzarrone table grapes accounts for more than 90 % of local agricultural
production. The climatic and soil conditions, which are peculiarly suited to growing table
grapes, combined with the district's specialisation in this activity, gives the end product the
quality, organoleptic and commercial characteristics that set it aside from table grapes from
other areas. The soil, consisting of loose, rarely clayey, calcareous regosols of sandy rocks, is
relatively fertile. The cultivation of Mazzarrone table grapes, in addition to being of economic
importance as the main source of income for the area's population, is also of social and cultural
significance, tracing its roots back to the last century. Over the years, it has developed and
established itself as an essential and integral part of local life. The specialised nature of production
and the characteristics, both organoleptic and commercial, of Mazzarrone table grapes have given
the product a confirmed reputation on Italian markets.

Inspection body
Name:  Certiquality — Istituto di certificazione della qualita — Settore Certiagro

Address: Via G. Giardino, 4, 1-20123 Milano.

Labelling: The words ‘Uva da tavola di Mazzarrone’, followed immediately by the name of the
variety, must be marked on the packaging, which must be closed in such a way as to prevent the
contents from being removed, or alternatively on a label affixed directly to the bunches.
Immediately thereafter the words ‘Indicazione Geografica Protetta’ (PGI) must appear. The
packaging must show the identifying logo, comprising an oval field enclosing the individual
graphics within a blue line (the sea); within the oval field, a map of Sicily outlined in green;
five yellow-filled circles outlined in yellow-gold, with a slightly larger sixth circle, also yellow-filled
and outlined in yellow-gold, positioned on the right half of the outline of Sicily and low down
within the oval field; in the upper centre, the dark-blue letters IGP’; the words ‘uva da tavola di

Mazzarrone’ superimposed on the outline of Sicily and covering the lower and middle two thirds
of the oval field.

National requirements: —

EC No: G/IT/00170/2000.11.17.

Date of receipt of the full application: 22 April 2002.
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Notice of initiation of a partial interim review of the anti-dumping measures applicable to imports
of certain grain-oriented electrical sheets originating in Russia

(This text cancels and replaces the text published in Official Journal C 182 of 31 July 2002, page 5)

(2002/C 186/06)

The Commission has received a request for a partial interim
review pursuant to Article 11(3) of Commission Decision No
2277/96/ECSC (!) which, further to Article 1(3) of Council
Regulation (EC) No 963/2002 of 3 June 2002 (3), will be
treated according to Article 11(3) of Council Regulation (EC)
No 384/96 (°) (‘the Basic Regulation’).

1. Request for review

The request was lodged by limited liability company ‘VIZ-Stal’
(OO0 VIZ-Stal) (the applicant), an exporter from Russia.

The request is limited in scope to the examination of dumping
as far as the applicant is concerned.

2. Product

The product under review is grain-oriented cold-rolled sheets
and strips of silicon electrical steel with a width of more than
500 mm, originating in Russia (the product concerned),
currently classifiable within CN codes 72251100 and
7226 11 10. These CN codes are given only for information.

3. Existing measures

The measures currently in force are a definitive anti-dumping
duty imposed by Commission Decision No 303/96/ECSC (#) on
imports of certain grain-oriented electrical sheets originating in
Russia. Undertakings in connection therewith were accepted by
the same Commission Decision. Furthermore, in 2001 an
expiry and an interim review have been initiated (°) whose
outcomes are still pending.

4. Grounds for the review

The applicant provides sufficient evidence that the continued
imposition of the measure at its current level is no longer
necessary to offset dumping. In particular the applicant,
contrary to the original investigation, provides prima facie
evidence showing that he meets the criteria for market
economy status. Furthermore, he provides a substantiated
dumping calculation based on a comparison of normal value
and an export price emanating from his own export trans-

(") O] L 308, 29.11.1996, p. 11, as last amended by Decision No
435/2001/ECSC (O] L 63, 3.3.2001, p. 14).

() O] L 149, 7.6.2002, p. 3.

3 O] L 56, 6.3.1996, p. 1, as last amended by Council Regulation
p y g
(EC) No 2238/2000 (O] L 257, 11.10.2000, p. 2).

() OJ L 42, 20.2.1996, p. 7.

() The corresponding notice of initiation has been published in the
O] C 53, 20.2.2001, p. 13.

actions. On the basis of an appropriate comparison of normal
value and export price, the dumping margin appears to be
substantially lower than the current level of the country-wide
measure.

5. Procedure for the determination of dumping

Having determined, after consulting the Advisory Committee,
that sufficient evidence exists to justify the initiation of a partial
interim review, the Commission hereby initiates a review in
accordance with Article 11(3) of the Basic Regulation.

The investigation will assess the need for the continuation,
removal or amendment of the existing measures in respect of
the sole applicant.

(@) Questionnaires

In order to obtain the information it deems necessary for its
investigation, the Commission will send a questionnaire to
the applicant and to the authorities of the exporting
country concerned. This information and supporting
evidence should reach the Commission within the time
limit set in point 6(a) of this notice.

Cx

Collection of information and holding of hearings

All interested parties are hereby invited to make their views
known, submit information other than questionnaire replies
and to provide supporting evidence. This information and
supporting evidence must reach the Commission within the
time limit set in point 6(a)(i) of this notice.

Furthermore, the Commission may hear interested parties,
provided that they make a request showing that there are
particular reasons why they should be heard. This request
must be made within the time limit set in point 6(a)(ii) of
this notice.

(c) Selection of the market economy country

In the event of information from an analogue country
being required, the Commission envisages to use Brazil as
an appropriate market economy country for the purpose of
establishing normal value in respect of Russia. Interested
parties are hereby invited to comment on the appropri-
ateness of this country within the specific time limit set
in point 6(b) of this notice.
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(d) Market economy status

In case the applicant claims and provides sufficient evidence
that they operate under market economy conditions, i.e.
that they meet the criteria laid down in Article 2(7)(c) of
the Basic Regulation, normal value will be determined in
accordance with Article 2(7)(b) of the Basic Regulation. The
Commission will send a claim form to the applicant and to
the authorities of Russia. If the applicant intends to submit
a substantiated claim, he must do so within the specific
time limit set in point 6(c) of this notice.

6. Time limits
(@) General time limits

(i) For parties to make themselves known, to submit ques-
tionnaire replies and any other information

All interested parties, if their representations are to be
taken into account during the investigation, must make
themselves known by contacting the Commission,
present their views and submit the questionnaire reply
mentioned in point 5(a) or any other information
within 40 days of the date of publication of this
notice in the Official Journal of the European
Communities, unless otherwise specified.

(i) Hearings

All interested parties may also apply to be heard by the
Commission within the same 40-day time limit.

(b) Specific time limit for the selection of the market economy country

Parties to the investigation may wish to comment on the
appropriateness of Brazil which, as mentioned in point 5(c)
of this notice, is envisaged as an analogue country. These
comments must reach the Commission within 10 days of

the date of publication of this notice in the Official Journal
of the European Communities.

() Specific time for submission of the claim for market economy
status

A duly substantiated claim for market economy status, as
mentioned in point 5(d) of this notice, must reach the
Commission within 21 days of the date of publication of
this notice in the Official Journal of the European Communities.

7. Written submissions, questionnaire replies and corre-
spondence

All submissions and requests made by interested parties must
be made in writing (not in electronic format, unless otherwise
specified), and must indicate the name, address, e-mail address,
telephone and fax, and/or telex numbers of the interested party.

Commission address for correspondence:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate B

J-79 5/16

B-1049 Brussels

Fax (32-2) 295 65 05

Telex: COMEU B 21877.

8. Non-cooperation

In cases in which any interested party refuses access to or
otherwise does not provide the necessary information within
the time limits, or significantly impedes the investigation,
findings, affirmative or negative, may be made in accordance
with Article 18 of the Basic Regulation, on the basis of the
facts available.

Where it is found that any interested party has supplied false or
misleading information, the information shall be disregarded
and use may be made of the facts available.
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Prior notification of a concentration
(Case COMP/M.2863 — Morgan Stanley/Olivetti/Telecom Italia/Tiglio)
(2002/C 186/07)
(Text with EEA relevance)

1. On 16 July 2002 the Commission received notification of a proposed concentration pursuant to
Atrticle 4 of Council Regulation (EEC) No 4064/89 ('), as last amended by Regulation (EC) No 1310/97 (?),
by which the undertaking Morgan Stanley Dean Witter & Co. (Morgan Stanley, UK) and the Olivetti
Telecom Italia Group, jointly controlled by the Pirelli Group and by the Edizione Holding group (Olivetti/
Telecom Italia Group, Italy) acquire, within the meaning of Article 3(1)(b) of the Regulation, joint control
by way of purchase of shares in two newly created companies constituting joint ventures (Tiglio I/Tiglio II).

2. This notification has been declared incomplete on 22 July 2002. The undertakings concerned have
now provided the further information required. The notification became complete within the meaning of
Article 10(1) of Regulation (EEC) No 4064/89 on 29 July 2002. Accordingly, the notification became
effective on 29 July 2002.

3. The business activities of the undertakings concerned are:

— Morgan Stanley: Global financial services, in particular securities, investment management and credit
services,

— Olivetti/Telecom Italia Group: Information technology and telecommunication services,
— Tiglio I/Tiglio II: Sale and management of immovable property for commercial use.

4. On preliminary examination, the Commission finds that the notified concentration could fall within
the scope of Regulation (EEC) No 4064/89. However, the final decision on this point is reserved.

5. The Commission invites interested third parties to submit their possible observations on the
proposed operation.

Observations must reach the Commission not later than 10 days following the date of this publication.
Observations can be sent by fax (No (32-2) 296 43 01 or 296 72 44) or by post, under reference
COMP/M.2863 — Morgan Stanley/Olivetti/Telecom Italia/Tiglio, to:

European Commission,
Directorate-General for Competition,
Directorate B — Merger Task Force,
J-70,

B-1049 Brussels.

(") OJ L 395, 30.12.1989, p. 1; corrigendum: OJ L 257, 21.9.1990, p. 13.

(® OJ L 180, 9.7.1997, p. 1; corrigendum: OJ L 40, 13.2.1998, p. 17.
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Prior notification of a concentration
(Case COMP/M.2913 — Groupama Seguros y Reaseguros/Plus Ultra Seguros y Reaseguros)
Candidate case for simplified procedure
(2002/C 186/08)
(Text with EEA relevance)

1. On 29 July 2002 the Commission received notification of a proposed concentration pursuant to
Article 4 of Council Regulation (EEC) No 4064/89 (1), as last amended by Regulation (EC) No 1310/97 (3),
by which the Spanish undertaking Groupama Seguros y Reaseguros SA (Groupama), belonging to the
French group Groupama, acquires, within the meaning of Article 3(1)(b) of the Regulation, sole control of
the Spanish undertaking Plus Ultra, Compaiiia Anénima de Seguros y Reaseguros (Plus Ultra), belonging to
the British group AVIVA, by way of purchase of shares and assets.

2. The business activities of the undertakings concerned are:
— Groupama: Provision of all kind of insurance and reinsurance services,
— Plus Ultra: Non-life insurance services.

3. On preliminary examination, the Commission finds that the notified concentration could fall within
the scope of Regulation (EEC) No 4064/89. However, the final decision on this point is reserved. Pursuant
to the Commission Notice on a simplified procedure for treatment of certain concentrations under
Regulation (EEC) No 4064/89 (), it should be noted that this case is a candidate for treatment under
the procedure set out in the notice.

4. The Commission invites interested third parties to submit their possible observations on the
proposed operation.

Observations must reach the Commission not later than 10 days following the date of this publication.
Observations can be sent by fax (No (32-2) 296 4301 or 296 72 44) or by post, under reference
COMP/M.2913 — Groupama Seguros y Reaseguros/Plus Ultra Seguros y Reaseguros, to:

European Commission,
Directorate-General for Competition,
Directorate B — Merger Task Force,
J-70,

B-1049 Brussels.

(") OJ L 395, 30.12.1989, p. 1; corrigendum: OJ L 257, 21.9.1990, p. 13.
() OJ L 180, 9.7.1997, p. 1; corrigendum: OJ L 40, 13.2.1998, p. 17.
() OJ C 217, 29.7.2000, p. 32.
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EUROPEAN INVESTMENT BANK

BOARD OF GOVERNORS

Minutes of the decision of the annual meeting of 4 June 2002

CAPITAL INCREASE

(2002/C 186/09)

THE BOARD OF GOVERNORS OF THE EUROPEAN INVESTMENT
BANK,

HAVING REGARD to the recent development of Bank activity
and the likely evolution of lending, in particular with a view to
financing needs to prepare the candidate countries of central
and eastern Europe, Malta and Cyprus for accession and to
financing other priority areas; to the new tasks — such as
support for a knowledge-based economy — the Bank has
assumed and may in future be called upon to accept, and to
the general orientation of its policies,

PURSUANT TO Articles 4(3) and 5(2) of the Statute,

PURSUANT TO the general principles common to the laws of
the Member States,

PURSUANT TO the task of the Bank as set out in Article 267 of
the Treaty establishing the European Community,

HAVING REGARD to the deliberations of the Board of Directors
on the Bank's requirements for capital and own funds, and on
the objective of maximising the value-added of Bank
operations, by identifying clear criteria to that effect, and by
reducing the Bank's overall lending to large corporates with
easy access to capital markets. This reduction does not affect
lending to large corporates in assisted areas. In anticipation of
enlargement, the Board of Governors will review its position
on lending to large corporates as far as lending in new Member
States is concerned.

HAVING REGARD to the deliberations of the Board of Directors
on the Bank's requirements for capital and own funds, and to
its conclusions at its meeting on 30 April 2002, that is, that
the subscribed capital of the Bank should be increased to
EUR 150 billion; that the portion to be paid in should be
5 %, funded entirely by the Bank from its additional reserves,

and that absolute priority should be given to the progressive
reconstitution of the reserve fund up to its statutory
requirement of 10 % of subscribed capital,

UNANIMOUSLY DECIDES during its annual meeting of 4 June
2002 that:

1. the capital of the Bank shall be increased as follows:

1.1. the capital subscribed by the Member States shall be
raised pro rata, with effect from 1 January 2003, by
50 % from EUR 100 000 million to EUR 150 000
million, so as to arrive at the following amounts (EUR):

Germany 26 649 532 500
France 26 649 532 500
Italy 26 649 532 500
United Kingdom 26 649 532 500
Spain 9795984 000
Belgium 7 387 065 000
Netherlands 7 387 065 000
Sweden 4900 585 500
Denmark 3740 283 000
Austria 3666973500
Finland 2106 816 000
Greece 2003 725500
Portugal 1291 287 000
Ireland 935070 000
Luxembourg 187 015 500
TOTAL 150 000 000 000

1.2. additional reserves of the Bank in the amount of
EUR 3 717 059 887 be considered as free reserves;

1.3. of the free reserves, EUR 1 500 000 000 be trans-
formed into paid-in capital by way of transfer from
the Bank's additional reserves to its capital;
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1.4. with effect from 1 January 2003 this capital shall be
deemed to be part of the subscribed and paid-in
capital, so increasing the Bank's paid-in capital from
EUR 6 000 million to EUR 7 500 million;

1.5. of the free reserves, the balance of
EUR 2217059 887 be transferred to the Bank's
statutory reserve fund;

WHEREAS, furthermore

according to Article 4(1), second subparagraph, of the Bank's
Statute the unit of account shall be defined as being the euro,
the single currency of the Member States participating in the
third stage of economic and monetary union;

CONSEQUENTLY

2. The Bank's Statute shall be amended as follows:

2.1.

as from 1 January 2003, the first subparagraph of
Article 4(1) of the Bank's Statute shall read:

‘The capital of the Bank shall be one hundred and fifty
thousand million euro (EUR 150 000 000 000),
subscribed by the Member States as follows:

2.2.

Germany 26 649 532 500
France 26 649 532 500
Italy 26 649 532 500
United Kingdom 26 649 532 500
Spain 9795984000
Belgium 7 387 065 000
Netherlands 7 387 065 000
Sweden 4900 585 500
Denmark 3740 283 000
Austria 3666973500
Finland 2106 816 000
Greece 2003725500
Portugal 1291 287 000
Ireland 935070 000
Luxembourg 187 015 500
TOTAL 150 000 000 000'.

as from 1 January 2003, Article 5(1) of the Bank's
Statute shall read:

‘The subscribed capital shall be paid in by Member
States to the extent of 5% on average of the
amounts laid down in Article 4(1).

3. This decision shall be published in the Official Journal of the

European Communities.

The Chairman
B. BENDTSEN

The Secretary
F. A. W. CARPENTER
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